PART 1 Duihui

(Dialogue) i

Wéng:

Wéng:

Wéng:

MK

Weng:

JIANGYAN

Y5u rén qlng ME XiZnsheng ddo T4ib&i fhjin de yige
xi%o chéng qu ji&ngylin. Qb ylqidn, t& ddo Wengjia
qu g&n W&ng Xi&nsheng AdXting ndige xiXo chéng de
qingxing. ME XiZnsheng ddole Wingjia, jidnzhao
Wéng Xi&nsheng.
Ai. Anchéng. H¥o ba?
Nin 1£i le. QIngzud qingzud. zhdi jItiZn zEnmeyang?
HEn hZ¥o. Dille de A8ngxi ABu zhX¥ozhfo le ma?
HEi méizhZozhdo, zh8n zXogXol
Wéng TAitai hio le ba?

TX 420 h¥o le, xidxie nfn. Nin méichUménr ma?

Méichuménr. XidxInggilit y3u rén gqlng w8 3do Shdoxian qu
ji&ngy&n. Nin ddo nAr ghguo ma?

Qbguo. Neige Aifang h&n bdcud, zhide kinkan.

Céng zhdr qb, 4¥i 2zB8u dué Jit?



LESSON 43 - Yui nus

Weng: 2ud hudch®, sishi £8n zhSng; zud qichd 4&i yige zh8ngtdu.
Yaoshi kZide kudi, lhshang blting, sZnkd zhdSng jiu xing

le.

MK: Nin zhIdao ndige chéng de rénk3u y3u dudshao ma?

Wang: WS zhIldaode bddd gingchu. Dagdi ySu bX¥jiliwdn rén ba.
MK w3 tingshud ndige difang de chiuchZn hin dfic.

Weng: Dul le. ChlchZn h¥n f8ngfh. ChU mI chide szul duS. Chdle
mf yiwai, wijln, jIn-yin-téng-tis-xI, abu ydu yidisnr.
HEi you méi, mi&nhua shénmede.

ME: Chéng liftou ySu duBshao xuéxido?
Wéeng: YBu liZng ge zhOngxué, bige xiZoxud.

MK: Naixi8 xuéxido ABu shi sIlitde, hdishi gonglide? Y¥Y3u
jidohui ban de méiyou?

Wéng: Gahgitde, sI11de aBu ySu. YSu s&n ge xilloxué shi jidohut
bAn de. Lifngge shi JIaujido bn de, yige shi
TiEnshBjido bAn de. Chéngli ydu sEinge jidotdng, yige
jidotdng ySu yige xuéxido. MNdige dtfang sh@n bdcud, ydu
4Thui, w3 h¥n xi&ng qu kAnkan.

ME: Nime wSmen yikudir qu, hio buh¥o?

Wéng: Blchéng. XidxIngqilit zhongwli, w8 y3u yige yuShui, shi
gidnjitiZn jit dingh¥ole de. WS qbbulilo. Dutbuql.



LESSON 43 Dul hua

Wéng:

MK:

Wéng:

Wéng:

Méigulnxi, nA d8ng ylhdu ydu jThut zai shud ba.
Nin shi ydng Yingwén jidng, shi ydng ZhBngwén ji&ng?

TEmen jido w8 ydng Zh8ngwén ji¥ng, k&shi wdde ZhSngguo hulA
bugdu h¥o. Y&u h#oxi& hud, wd bdhul shud, ySu h¥oxié&
hud, wd y& shubBbuh¥o.

Ninde 2Zh8Bngguo huld bdcud, g&n ZhBngguo rén shud de
ji&nzhide yiyAng. Y&xl ySushfhou ySu shuBcudle de 4ifang,
k&shi ZhBngguo rén shuBhud, y& blnéng méiyou shulBcudle de
shihou. WO kAn nin jiu ydng ZhBngwén jiing ba.

BEo ba. Bdgud wd d8i ybhbeiybbei. WS xiZing jintian
wﬁnshang w3 b ydo jiZfingde xi&xialai, g&i nin kAnkan.
Y5u bddut de Aatfang, qlng nin g&i wd gdigai. GfihZole,
wd zAi nidn jicl, y&xfl jiu xing le.

BEojile. Nin xi8hZole, w8 g&i nin kiAnkan. Nin zh&n tAi

xiXoxIn. le.

Bdshi tAi xi¥oxIn. w5 shi pd shudcud le. Nin méitIng-
shuogud zhdige xildchud ba. Y3u yige wAiguo rén, ddizhe
yige xi¥ohd£izi zai jigbiinrshang widnr. YSu yige

ZhBngguo rén wdn t&: "Nin zhdige hfizi zEnme zdnme pAng a?
Nin g&i tX shénme chi?" Ndige wAiguo rén shud: ;Ta bbchl
bléde; jit chi tx mlqin de nidn¥Xi." Nin shud k&xido bukZ-
xido?



LESSON 43 : - Duthud

wéng: (DA xido) Thd¥i k& sh@n ySuylsil
MEs WS 48i z28u le.

Wéng: 231 zud yihulr, méng shénme?

ME: WS a8i huiqu ybbdi ndige ji¥kngy&n qu, wd nlnqtiin shi 1414
ba.

Wing: HEo, nAme w5 bilid nin le. Mingtian nin shénme shihou 1&i

ne?
MEs Xidwl stdiZfnbdn, hio buhdio?
Wing: BHEo, w5 mingtian méishi, nin shénme shihou 14i abu chéng.
ME:  Nime wimen mingtian jidn.

Wing: Mingtian 3jidn. Nin mAnsdu.



PART 2 Ciyi Yongf3
(Word Usage)

l. T4ib&i PW: Taipei (a city in Taiwan)
Tdizshong PW: Taichung
Téindn ' PW: Tainan

T4ib8i ySu li¥ngb&i Aud wAn rénkdu.

2. yinjikng V/N: to give a speech, to lecture
/speech
y&nshud V/N: to give a speech, to lecture
/speech
ji&ngyi&n V/N: to give a speech, to lecture
/speech
bikoy&n V/N: to perform/performance

a. Tingwinle tZde y&njiZng yIhdu, w8 juéde tX méishubchu
shénme lai.

b. Ndige xiMio h&izi sulrfn cAi wisul, k¥shi t& gin yige rén
bifoylin g8i wSlmen kAn.

3. qingxing N: condition, situation
Zut jin ZhOngddng de gingxing hudide bhdeliXo.

4. Shdoxian PW: (a fictitious_town)

S. rénkdu N: population
a. NI zhidao zZhdngguo xiAnzdi ydu duBshao rénkdu ma?
b. MEiguo de rénkdu lidn ZhOngguo de yibAnr y& méiySu.

6. chin : V/N: to give birth to, to
produce/product



v/ns
En y&

8V:
ingfl.

Ciy Ydngflk

to produce/product, produce
dus.
be abundant, be rich

in addition to ...,
besides ...

1 méi biérén le.

% ye hut shud Piwén.
i chuch&n jil.

suéyi

hulled rice (grain), meter
(a metric unit of length)

white rice

millet

l-meter long

nénfangrén 46u chiml.
qéld. silver, brass, iron,

and tin (known as the five
metals) .

gold

gold (M: -liling, ounce)
gold watch

made of gold

silver

silver

silver spoon

copper

Ciyl Ydngfik

Christianity, Protestant
Jesus

Jesus Christ
Roman Catholic church
church (building)

to change, to transform
can change

cannot change

be corrected

be changed for the worse
to alter clothes

, wS g&i ta giile h¥ojict,

le h&n duo. Zudshi bddidn

verb affix meaning
-able or -ible

be laughable, be funny

be horrible, be terrible

be lovable, be likable

be annoying, be exasperating
31 juéde h&n k¥xido, kEshi



PART 3 Juzi Gduzao
(Sentence Structure)

zadi, Jib, and C4i Compared

The various uses of zAi, jit, and c4i as fixed adverbs have
been discussed in Lessons 17, 40, 41, and 42. Now we will com-
pare their different meanings in a single pattern, i.e., when
they are preceded by a limiting circumstance, whether a word or
a clause.

mingtian zAi
Wimen - - - cdi - 2z8u
chiwén fan jin

a. 2di indicates a suggestion, a request, or a command and is
used only for future actions. The above zAi sentence can, there-
fore, be followed by the suggestive particle ba. ‘

wimen chIwdn fAn zai z5u Let's finish eating before we
ba. go. )

b. Cdi indicates that the time of the action is later than
expected or desired; therefore, it is not used in a suggestion,
a request, or a command. It may take the particle de to stress
the time element for a completed action or ne for a future
action. Note that le is not used at the end of a c4i sentence.

Wimen chiwén fAn c4i z3u We are not going until we
ne. finish eating.

Wimen chiwén fAn cdi 23u We didn't go until we
de. finished eating.

c. Jih stresses the immediacy of the action. Words such as
11kd, which further intensify the immediacy of the action, may
precede it. Unlike jit, zdi and cdi cannot be preceded by liked.

Wimen chiwdn fan (1tke) We will go right after we
jiu zdu. finish eating.

WSmen chiwdn fAn (11kd) We went right after we
jiu zdu le. finished eating.

Another illustration of the immediacy of the action in the
jit clause following the limiting circumstance is that yi-, "as
soon as,” may precede the verb in the first clause.

10



LESSON 43 _ B Juzi Gdusdo

wimen yichiIwdn fAn jiu We will go as soon as we
z8u. finish eating.

Jit and cdi may have opposite meanings when they are preceded
by a time expression. Jib means "sooner than expected,” and cdi
means "later than expected.” Compare the following sentences:

Ta liudiZn zhong jiu He came when it was only six
14i le. . o'‘clock.

Ta 1ibdiZn zhong cdi laf de. He didn't come until six
o'clock.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

l. Don't go now; you'd better wait until he comes, and then
go L]

2. If he is willing to pay, I will be very glad to buy one
for him.

3. He came at 3:30, an hour too early.

4. We won't eat until he comes back from the school.

5. How about our doing it tomorrow?

6. I didn't answer her until she had written me three times.
7. 1 will pay you back as soon as I get another loan.

8. We will start a new book only after we finish this one.
9. If he can take me home, I will wait till twelve.

10. I cannot understand the kind of Chinese spoken by other
people. I can only understand his Chinese.

11. I plan to write a book when I come back from China.

12. I am too tired now. I'll have to take a rest before I do
any more.

13. As soon as spring comes, the grass turns green.

14. It was only because he didn't have any money that I paid
for him.

15. Don't read that book today. I don't want you to read it
until tomorrow.
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